I'EHAEPHO-BEKJIMBAS 9 BOEMU3BALINA B HALITMOHAJIBHO-
PEYEBOM INOBEJEHHMH PYCCKHUX U Y3BEKOB:
®YHKIIUMOHAJBHO-TPATMATUYECKUA AHAJIU3

7Kad0oposa Haprusa
[IpenogaBarens kadeapsl pycCKOro si3bIKa U JTUTEPATypPhl
Tepme3cKkoro yHUBEpCUTETAa YKOHOMUKHU U CEPBUCA

AnHoTanus: B cratbe paccMaTpuBaeTcs reHepHO-BEKINBAs dBPeMu3aims
KaK JIMHTBOKYJBTYPHBIM (heHOMEH, POPMUPYIOIINICS B KOHTEKCTE HAIMOHATILHO-
pEUYeBOro IMOBEJAEHUSI PYCCKOro MU y30ekckoro HapoaoB. Ocoboe BHUMaHUE
yAENSeTCd  COUMOKYJIbTYPHBIM  yCTaHOBKaM,  BIUSIOIMIUM  Ha  BBIOOD
AB(PEMUCTUUECKUX CPEACTB MPU 0003HAYCHUN TaOyUPOBAHHBIX TEM, CBA3AHHBIX C
TeH/IEPHON MIIEHTUYHOCTHIO, TEJIECHOCTHIO, BO3PACTOM, OpakOoM W HWHTUMHOUN
cdepoif. ABTOp TPOBOIUT (YHKIMOHATHHO-TIPATMATHUYECKUN U CTHIIMCTUYECKHM
aHanu3 ynorpedneHus: 3B(HEeMU3MOB, BBISIBIISAS OOIIME M OTIIMUUTEIIbHBIE YEPTHI B
ux pedyeBod peanuzanuu. CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTENBHBIN MOAXO] MO3BOJISET
000CHOBATh KYJbTYPHYIO MapKHPOBAHHOCTh T€HACPHON peud W MOKa3aTh, KAKUM
00pa3oM sI3bIKOBasi BEXKJIMBOCTh BhIPAXKaeT YBAXKECHUE, ACIUKATHOCTD, @ HEPEJKO U
JATEHTHYIO LEH3ypy. MarepuanoM HCCIEIOBAHUS TMOCIYKHWIA pPEaAJIbHbIC
SI3BIKOBBIE MPUMEPHI U3 XYH0KECTBEHHOW JnTepaTypbl, CMU, a Takxke TaHHBIX
AHKETUPOBAHUS, OXBATHIBAIOIIMX PYCCKO- U Y30€KOS3BIYHBIX PECIIOHICHTOB.
ITonmy4yeHHbIE pe3yJbTaThl MMOATBEPKAAIOT HAIMYKUE TUIOJOTMYECKUX PA3JIUYUN B
CTpaTerusix 00XojJa reHIepHOro Tady, OmpeneNsseMbIX HOPMaMHU OOIIECTBEHHOM

MOpPaJIN U MCHTAJIbHBIMHU YCTAHOBKAMH COOTBCTCTBYIOIIHX KYJIBTYDP.

KaloueBbie cioBa: TeHuep, IBPemMusM, peueBas BEKIUBOCTb, Taldy,
y30CKCKUW SI3BIK, PYCCKUH SI3bIK, (DEMHHHTHBBI, CTHJIMCTHKA, IparMaTHKa,

HallMOHAJIbHO-PCUCBOC ITIOBCACHNC
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GENDER-POLITE EUPHEMIZATION IN THE NATIONAL SPEECH
BEHAVIOR OF RUSSIANS AND UZBEKS: A FUNCTIONAL-
PRAGMATIC ANALYSIS

Jabborova Nargiza

Lecturer at the department of russian language and literature

Termez university of economics and service

Abstract: This article examines gender-polite euphemization as a
linguocultural phenomenon shaped within the context of national speech behavior
among Russian and Uzbek speakers. Special attention is given to sociocultural
norms that influence the choice of euphemistic expressions when referring to taboo
topics related to gender identity, corporeality, age, marriage, and intimacy. The
author conducts a functional-pragmatic and stylistic analysis of euphemism usage,
identifying both similarities and distinctions in their linguistic realization. A
comparative approach helps to substantiate the culturally marked nature of
gendered speech and to demonstrate how verbal politeness expresses respect,
delicacy, and often latent censorship. The research material includes authentic
linguistic data drawn from literary texts, mass media, and survey responses from
Russian- and Uzbek-speaking informants. The findings confirm the existence of
typological differences in strategies of avoiding gender-related taboos, which are
determined by societal moral standards and culturally embedded mental

frameworks.

Keywords: gender, euphemism, speech politeness, taboo, Uzbek language,

Russian language, feminatives, stylistics, pragmatics, national speech behavior
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AKTYaJbHOCTH Mcciie1oBaHuss: COBPEMEHHOE I'yMaHWTApPHOE 3HAHUE BCE
yaie oOpalaeTcss K BOIPOcaM PEUYEBOTO MOBEACHUS, OTPAKAIOLIETO HE TOJIBKO
CTPYKTYpHbIE ~ OCOOEHHOCTM  sI3bIKa, HO W  TJIyOMHHBIE  MEXaHU3MBI
COLIMOKYJBTYPHOM  HMIEHTUYHOCTU. ['eHnepHas BEXIMBOCTH Kak (opma
KOMMYHUKATUBHOTO STUKETa 3aHUMAET 0C000€ MECTO B A3BIKOBOM KapTUHE MUPA,
dbopmupyst KyJIbTYPHO MPUEMIIEMbIE CITIOCOOBI 0003HAYEHHS COLUATBHBIX POJIEH U
TEJIECHBIX XapakTepUCTHK. OCOOEHHO 3TO KacaeTcss TeM, HAXOMIALIUXCA O]
JIeMCTBHEM KYJIbTYPHOI'O WM PEIUTHO3HOr0 Tady — TakuX Kak OepeMEHHOCTb,

ACBCTBCHHOCTDb, CCKCYAJIbHBIC OTHOIICHUA, BO3PACT KCHIONWHLI, Pa3BOd, U T.II.

B snoxy riofanuzauuu v mu¢ppoBOro B3aUMOJEHCTBUS BOMPOC O TOM, Kak
BEXJIMBO U YMECTHO 0003HAUaTh T€HJEPHO UyBCTBUTENbHBIE peaInu, IPUOOpETaeT
HE TOJIKO JIMHIBUCTUYECKYI0, HO W OTHUKO-KOMMYHUKATUBHYIO 3HAaYUMOCTb.
Y4uuteIiBasi, 4TO A3bIKU (PYHKIIMOHUPYIOT HE B HU30JISIIMH, @ B CUCTEME KYJIbTYPHBIX
KOOpPAMHAT, Ba)XHO BBIABUTb, KAaK pPAa3JIMYHBIE JIMHIBOKYJIBTYPHBIE TPAJAULIUHU

pemaroT 3aa4y dBheMU3alnH.

Oco0yr0 IEHHOCTh TPEJCTABISIET COMOCTABIEHUE PYCCKOTO M y30E€KCKOTO
SI3BIKOB, TIOCKOJIBKY 00a OHM OTHOCSTCS K Pa3HBIM TUIIAM: CIIABIHCKAsl U TIOPKCKas
S3BIKOBBIC TPYIIbI, PAa3IMYAIOTCS MO CTPYKTYpe, MEHTAJIbHOCTH, PEIUTHO3HBIM
KOJIaM ¥ CTEMEeHU OTKPBITOCTH OOIIECTBEHHOTO AUCKypca. Eciim B pycckoM si3bIKe
BEOXJIMBas dBPeMu3anus MOCTENEHHO MEPEeXOJUT K JTMOEpaTTbHOMY OOCYKICHUIO
TCHJICPHBIX TEM, TO B Y30€KCKOM OHA COXPAHSIET TPATUITHOHAINCTCKYIO OCHOBY C

CWJIBHBIM BJIMSHHUEM COLIMO-PCIIUTMO3HBIX HOPM.

HccnenoBanne mNpencTaBIIET HE TOJBKO HAy4YHYIO HOBU3HY, HO H
[IPAKTUYECKYIO 3HAYMMOCTh JUISL MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIUH,
JIMHTBOJAUJAKTUKY, MEJAUAJIMHIBUCTUKA W TE€HACPHOM  COLIMOJIMHTBUCTHUKH.

Pesynbpratel anamu3a MoOryt OBITh TOPUMEHMMBI B O0JacTH IepeBoja,
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MPETOIaBaHMsl S3BIKOB, Pa3pabOTKU 3TUYHBIX MeEINa-CTPATEerHil U TEKCTOBOM

pPEIaKTypbl B MHOTOSI3bIYHOM Cpele.

Marepuassbl u MeToabI: MeToionornueckas 6a3za uccieo0BaHus BKIIIOYAET
B ce0sl CpPaBHUTEIIBHO-COMOCTABUTENbHBIN, (YHKIIMOHAIHHO-CEMAaHTUYECKUN U
[IparMaTU4eCKUM aHajv3, OCHOBAaHHBIM HAa MaTepuaje ABYX JIMHIBOKYJBTYPHBIX
CUCTEM — PYCCKOTO M Y30€KCKOro si3bIkoB. Oco0oe BHUMaHUE YAENSeTCS
OTMCAHWIO PEYEBBIX CTPATETHH, HAIMPABICHHBIX HAa CMATYCHUE TaOyHPOBaAHHOU
JIEKCUKHU, CBA3aHHOW C TEHIIEPHOW, (PU3MOIOTUYECKON U COIMOKYJIbTYPHOU

poOIeMaTUKOM.
Kopnyc uccnegyembix enunuil Obu1 chOPMUPOBAH Ha OCHOBE:

- TEKCTOB XyJ0KecTBEHHOU nuteparypsl XX—XXI BekoB (Hampumep, A.

Tomncrass, JI. IlerpymeBckou, Y. AurmaroBa, OpkmHa A'3amoBa, Xypmmujga
y y

JlaBpoHa);

- MaTCpHalioB HY6HI/I‘IHOﬁ KOMMYHHUKAITUU (I/IHTCpBLI-O, ra3c¢THbIC CTaTbu,

TeJenepeauu, COIUAIbHBIE CETH);

- NHUCBMEHHBIX M YCTHbIX OTBeTOB 60 pecnonnentoB (30 Hocurenein
pycckoro u 30 HocuTeneil y30€KCKOro si3bIKa), y4acTBOBABIINX B aHKETUPOBAHUU

10 BOMPOCaM yNoTpeOIeHUs U HHTEPHPETALUU S3BPEMU3MOB.
[IpuMeHsieMbIE METOBI:
JECKpUNTUBHBIN aHaNn3 (ONMKUCaHue U Ki1acCU(pUKAIUS €IUHUIY),
KOHTEKCTYaJbHBI aHAIN3 (MCCieIoBaHNe (PYHKIIMI B pa3HBIX jKaHpax),

CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENbHBIA  aHAN3 (ONMpEJEeNeHre CXOJCTBAa H

pa3Inyuni),
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CEeMAaHTHUYECKUM aHanu3 (OmpelesieHne 3HAYeHUs U CTUIMCTHYECKOUN

MapKHUPOBAHHOCTH),

HHTGpHpCTaTHBHBIﬁ IHoaxoHd, HaHpaBHCHHBIﬁ Ha PEKOHCTPYKLHIO

COLIMOKYJIBTYPHOT'O CMBICIIA.

Takke HCIOIB30BAIMCh METOABI IOJYCTPYKTYPUPOBAHHOIO HHTEPBBIO M
TEMAaTU4YECKOr0  KOAWMPOBAHHWs, IIO3BOJIAIOLIME  BBIABUTH  JOMUHHUPYIOILIHE
MOTHBALMOHHBIE YCTAHOBKM MpHU BBIOOpE 3B(HEMHU3MOB B PEUYEBOM MOBEIACHUU

IIPEACTABUTENIEN PAa3HBIX KYJIBTYPHBIX TPYIIIL.

Pe3yabTaTrhl ucciaenoBaHusi: AHain3 coOOpaHHBIX JaHHBIX [MOKa3all, YToO B
o0eux S3BIKOBBIX KYJbTypax OdB(eMH3alUsl BBINOJHIET, MPEKIE BCETO,
COLHAJILHO-TICUXO0JIOTHYECKYI0 (YHKUMIO, CBSI3aHHYI0 C HEO0OXOJMMOCTBIO
CIUIQXKUBAHUSA WIM CMSTYEHUS NOPSIMOrO HAWMMEHOBAHUSA TE€X pEalui, KOTOpbIE
MOTYT HapylIUTh HOPMBI BEXKJIMBOCTH, MOpalud WUIU 3TUKU. OOHAKO CrocoObl

peanu3alu 3TON CTPaTerui — CYIIECTBEHHO Pa3In4atoTCsl.

B pycckom si3pike Hanbosiee dBPEMUZHPOBAHHBIMU SBISIOTCS CIEAYIOIIHE

ctepsr:

- UHTHUMHBIE oTHomeHus ("oH noOwmics e€ pacmnojioxkeHusa", "y HUX ObLI

poman"),
- 0epemeHHOCTH ("B moJsioxkeHuu"),
- Bo3pacT (">keHIuHa B Bo3pacte", ""conuaHas nama').
B y306ekckom si3p1ke aBpemusanus 6oee BIpaxkeHa B chepax:
- pENpOaYyKTUBHAS U CeKCyalibHasg TeMatuka ("axponga", "ysat 0ynau"),

- cemeitabie pou (o301 aén", "spu Ounan O6ynmaran"),
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- pEeIUruo3HO-MOpaidbHbIA KOHTEKCT ("mokuza", "KuWMaTiau KU3HUHT

opusatu").

JuarpamMma pacnpeniesieHusi oKa3blBaeT npeodiaganue (pU3noorunueckux
U MOpPAIbHO-UHTHUMHBIX TE€M B Yy30€KCKOW BBIOOpKE, TOrja Kak pycckas —

TATOTCCT K CTUINCTUYCCKHU 3aBYyaJIMPOBAHHBIM, HO Ooiee OTKPBITBIM BBIPpAKCHUAM.

B pycckom si3pike mpeoOinanaroT metadopsl, nepudpasbl © CHHTAKCHYIECKOE

n3beranue (HampuMmep: «oHa XKJIET peOEHKay, «yIlIa MO-KEHCKU ).

B y36CKCKOM SI3BIKE 00JIee YaCTOTHBI JIEKCHUYECKHUE DJIJIUIICUCBI, MCTOHHUMMUSL

U peNIUTruo3Has oKkpacka (Hamp., "axBoau orup", "yart um", "ounanuk aiion").

VYcTaHOBIEHO, YTO Y30€KCKas KyJbTypa B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB OTHAET
NPEANnoOYTeHHEe KOHTEKCTyaJlbHOMY 3aMaluMBaHUI0 M MOPAJIbHO HEUTPaTbHBIM
OMMCAHMSM, TOT/Ia KaK pyccKas — K MPOHMYECKOW WM CTUIMCTHYECKU MSITKOU

TpaHchopMaIii CMbICTA.

bonee 70% pecrnoHIEHTOB y30€KCKOrO s3bIKa 3asBHIIM, YTO H30€raroT

OTKpPBITOT0 0003HaYeHUs1 (PU3UOJIOTMUECKUX U MHTUMHBIX TEM B IMMyOJIMYHOMN peyu.

Cpenu pycCKOSI3BIYHBIX — TOJIbKO 38% yKazain Ha HEOOXOJAUMOCTh
sB(eMHU3aIii B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX, MPH 3TOM OOJBIIMHCTBO IMPEAIOYNTAST

UCIIOJIb30BATh HEUTPAIBHO-BEKIIUBBIE KOHCTPYKIIUH.

PCSYHBT&TBI aHaJIu3a ITIOKa3bIBAIOT, YTO BECXKJIMBAA 3B(1)CMI/I33HI/ISI — H€

IMPOCTO A3BIKOBOC CMATYCHHC, 4 OTPAKCHUC MCHTAJIBHBIX YCTAHOBOK:

- JIna pyccKoM JIMHTBOKYJIBTYPBI XapaKTEpHa IparMaTH4ecKas Wurpa ¢

KOHTCKCTOM, JOIIYCK UPOHHUHU U JAKC IIPOBOKALIMH.

- JIns y30eKCKOM — TpaaullMOHAIN3M, PEIUTHO3Has OOYyCIOBIEHHOCTh U

COXpPaHCHUC YCCTH KaK COHH&HBHOﬁ KaTeropuu.

"IxoHomuka u conuym' Ne6(133) 2025 www.iupr.ru



BoiBoabl: IIpoBenénHoe ucciaeaoBaHre MmMokKa3aio, 4TO T'eHICPHO-BEKIINBAs
aB(eMu3aIus MpEJCTABISCT coboi CJI0>KHBIN u MHOTOCJIOMHBIN
JUHTBOKYJIBTYPHBIA MEXaHHU3M, B KOTOPOM OTPAXalOTCS HE TOJIBKO OCOOCHHOCTH
S3bIKA, HO W MHPOBO33PEHUYECKHE MPHOPUTETHI COOTBETCTBYIOIIETO 3THOCA. B
PYCCKOM H  y30€KCKOM  s3bIKaX  dOB(EeMU3almsl  BBINOJHICT  CXOJHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC 33Jladyil — W30eraHue MPsSMOTO Ha3bIBaHUS TaOyHPOBAHHBIX
peanuii, 3ammra cod0eceJHUKa OT KOMMYHHKATUBHOTO TUCKOM(MOpPTa, BhIpaKECHUE
YBaXCHUS, — OJHAKO 3TH 3aJI1a4d PEaJM3yIOTCs ¢ TIOMOIIBIO Pa3HBIX CPEJICTB U B

Pa3HbIX KyJbTYPHBIX paMKax.

B y30ekckoii KynpType 3BheMu3anus yaiie NpuHUMaeT (GopMy pEedeBOTrO
3aMaI4MBaHUs, aleJUIMPYET K PEIMTMO3HO-MOPAIbHBIM KaT€rOpHUsIM U BCTPOEHA B
CUCTEMY NATPUAPXAIBHBIX TEHIEPHBIX posiel. B pyCcCKOM s3bIKE MTPOCIIEKUBACTCS
0osiee cBOOOIHBIN NMOJIX0/] K TEMATUKE T€HEPA, MO3BOJISIONIMI UCIOIb30BaTh KAk

HGP'ITpaHBHLIC, TaK U CTUWIMCTUYICCKU OKPAIICHHBIC q)OpMLI.

Oco0o0 cregyer OTMETHTb, YTO Yy30€KCKas Tpaaulus ONHpaeTcs Ha
KyJbTYPHBIN KOJ «Xais» (CKPOMHOCTH, CTBIAJIMBOCTH), B TO BpeMsl KaK pyccKas
aB(heMHU3aNUs MOPOi JOMYCKAET JIEMEHTHI UPOHUH, TICUXOJIOTHUECKON TUCTAHITUU
U JTaXKe XyJ0KECTBEHHOHN MpOBOKAIMK. TakuM o0pa3oM, S3bIKOBasi BEXKIUBOCTH B
KOKJIOM M3 HCCIEIYyeMBbIX 3THOKOJOB OOpeTaeT CBOI crnenuduky, (GopmMupys

YHUKAJIBHBIC CTPATCIUH JICKCUICCKOTI'O O6XOI[a.

HOJ’Iy‘IGHHBIC pE3YIbTATbl MNOATBCPIKAAIOT BAXHOCTL MCKKYJIBTYPHOTO
aHaJlm3a 3B(1)CMH3MOB HE TOJIBKO KaK JIMHI'BUCTHYCCKOI'O q)eHOMeHa, HO H Kak
HHAWKATOpAa HAIMOHAJIBHOI'O CO3HAHUAI. I/ICCHG,Z[OBaHI/Ie MOJKCT CIIYKHUTb OCHOBOM
JIIA HaHBHeﬁMHX pa60T B o0OiacTu COIIMOJIMHTBUCTHKH, MCIAHUAJINHIBUCTUKH,
IICUXOJINHIBUCTHUKHU n JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH, 0COOEHHO B KOHTCKCTC

IMPCIIoAaBaHuA A3bIKOB U IICPCBOJOBCIACHUS.
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